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| Introduction I

Due to the fact that many people
travel around more than any time in the
past, it is a must nowadays that their
names be written on their travel
documents in the Roman alphabet.
Proper names are written in the Roman
alphabet on passports, airline tickets,
credit cards, driving license and
certificates.

Transliteration of Arabic names has
not been consistent for the reason that
Arabic orthography is different from that
of the Roman alphabet. The result is that
the same name is romanized in different
ways. Such inconsistency has negative
effects on individuals and institutions.

To standardize the method of
Romanizing Arabic names and make it
available to others, CERI has completed
the project: KACST Arabic Name
Romanizer (KANR).

| Contents I

KANR contains the followings:
€3 Algorithms to process Arabic
letters.

€3 Algorithms to transliterate the
Arabic letters into the Roman

alphabet.

€3 Algorithms to process Roman
letters.

3 More than 50,000 Arabic names
written in the Arabic
orthography.

| Beneficiaries I

KANR is available at CERI and can be
used by:

0 Departments of passports.

€3 Banks.

€3 Universities.

€3 Hospitals.

€3 Travel agents and airlines.

€3 Departments of driving license.

| Applications I

KANR can be used in:
(3 Translation  and  automatic
translation systems.
£ Transliteration of Arabic names
in the official documents and
identification cards.




